Curricula and Teaching Greek as a Second/ Foreign language

Course Title

Course Code DLINTER504
Course Type COMPOLSURY
Level Master

Year / Semester

15t or 2" year / 2" or 3" semester

Teacher's Name

Prof. Costas Dinas

Dr Anna Chatzipanagiotidou

ECTS

Laboratories /
week

10 Lectures / week 13

Course Purpose
and Objectives

The teaching of language is very important in today's era, which is particularly
marked by cultural and language diversity. The purpose of the course, after
introducing the students to the concepts of language and teaching, is to set
new goal alongside the analysis of the skills as shown in the syllabuses.
Understanding critical literacy as one of the most sought-after aspects of
multifaceted education.

The equation of language and culture creates lesson plans for both 2nd and
foreign language and students become familiar with the concept of
bilingualism and its formulas so that they are ready to face all types of
bilingual children. It is also important that they are given the opportunity to
learn and choose the appropriate teaching material that meets the needs of
students of all grades and levels.

Learning
Outcomes

At the end of the program students should be able to:

e Analyse language teaching methods as these are presented in
various curricula

e [Familiarise with the concepts of literacy and critical literacy and their
role in language curricula of various countries (such as Cyprus,
Greece and Curricula of Greek Diaspora i.e. in the U.K.)

e [Familiarise and analyse the basic principles of curricula of teaching
Greek as a 2nd/foreign language (examine curricula in Cyprus, Greek,
Greek Diaspora in the UK, etc.)

e Analyze and apply appropriately the teaching material found on
various curricula in their respective educational contexts.

e Criticise and analyse the concepts of Bilingualism and bilingual
persons

e Critically discuss and explain the characteristics and challenges in
implementing Greek as a second/foreign language curricula in various
educational contexts

Prerequisites

Required




Course Content

e Linguistics

e Phonological consciousness

e Oral and written language

e About communicative approach
e Bilingualism and diglossia

e Curriculum

e Teaching material

e Testing material

e Culture and language teaching

e Problems in teaching

Teaching
Methodology

Lectures, PowerPoint presentations, collaborative learning and assignments.
Case study and classroom activities. Interactive activities and participation in
discussion forums. Comments about the mistakes of various students.
Presentation and analysis of the Greek language curriculum on teaching as
a first, second and foreign language with comments by students in chat
rooms.
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Assessment

1 midterm based on the theories of teaching language and the existing
curriculum 22%

1project 22%, concerning a language lesson

2 reflective diaries 3+3%

Final exam 50%

Language

Greek




